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Klarstellung Nr. 26  Chiarimento nr. 26 

   

Frage Nr. 1 

Leistungsverzeichnis 
Gemäß Klarstellung 13 Frage 7 sollen auch die 
laufenden Kosten für weitere Mandanten 
komplett in den bereits vorhandenen Positionen 
aufgenommen werden. Dies bedeutet, dass für 
einen weiteren Mandanten, der nach 6 
Betriebsjahren zum System dazu kommt, 
bereits für die komplette Zeit Betriebskosten 
berücksichtigt wurde, obwohl diese für den 
exemplarischen Mandanten nur noch für ein 
Betriebsjahr anfallen. 
Im Umkehrschluss bedeutet dies auch, sofern 
das System bei den ursprünglichen 7 
Mandanten bleibt, für 18 potentielle Mandanten 
zu viel Betrieb abgerechnet wurde. 
Wir halten hier eine separate Möglichkeit zur 
Angabe der optionalen Betriebskosten pro 
weiterem Mandant, vergleichbar der Darstellung 
für die Ergänzung um weitere Fahrzeuge, 
TVMs, Validatoren, etc., für angebracht und 
bitten darum das Leistungsverzeichnis 
entsprechend anzupassen. 
 

 Quesito n. 1 

Capitolato d’oneri 
Secondo la risposta 7 del chiarimento 13 anche 
i costi correnti per ulteriori mandanti sono 
compresi completamente nelle posizioni 
esistenti. Questo significa che se un ulteriore 
mandante viene aggiunto al sistema dopo 6 
anni di servizio, i relativi costi di servizio sono 
già stati considerati per il periodo completo, 
anche se questi sono sostenuti solo per un 
anno di servizio per il mandante esemplare. 
Per contro, questo significa anche, se il sistema 
rimane con i 7 mandanti originali, sono state 
contabilizzati troppi servizi per 18 potenziali 
mandanti. 
Consideriamo opportuno fornire un'opzione 
separata per l’indicazione dei costi di servizio 
opzionali per ogni ulteriore mandante, 
confrontabile con la descrizione per l'aggiunta di 
ulteriori veicoli, TVM, validatori, ecc. e 
chiediamo che il capitolato d’oneri venga 
adattato di conseguenza. 

Antwort Nr. 1 

Bitte berücksichtigen Sie diese Kosten in den 
vorhandenen Positionen im Anhang C1.  

 Risposta n. 1 

Preghiamo di considerare i costi nelle posizioni 
esistenti nell’allegato C1.  
 

Frage Nr. 2 

Allgemein 
Zum derzeitigen Stand, sind noch einige 
technischen und kalkulationsrelevante Fragen 
der Bieter unbeantwortet. Des Weiteren betrifft 
dies auch Anforderungen zur 
Dokumentationspflicht im Angebot. 
Viele Antworten auf Bieterfragen müssen 
Eingang in mehrere Konzepte finden und sind 
durch die formalistischen Vorgaben nicht schnell 
umzusetzen. 
Darüber hinaus wurden kurzfristig umfangreiche 

 Quesito n. 2 

Generale 
Allo stato attuale alcune domande tecniche e 
rilevanti per il calcolo sono rimaste ancora senza 
una risposta. Inoltre questo riguarda anche i 
requisiti per l’obbligo di documentazione 
nell’offerta. 
Molte risposte alle domande degli offerenti 
devono entrare in molti concetti e non possono 
essere implementate velocemente a causa dei 
requisiti formalistici. 
Inoltre, sono state poste ampie richieste sulla 
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Anfoderungen an die Musterbewertung gestellt. 
All diese Punkte betreffen nicht nur den Bieter, 
sondern auch seine potentiellen 
Subunternehmer bzw. potentiellen Lieferanten. 
Diese Umstände und die ohnehin aktuell 
schwierigen Gegebenheiten in der direkten 
Kommunikation gefährden die Abgabe eines 
technisch vollumfänglichen und wirtschaftlich 
attraktiven Angebotes. Wir bitten daher um die 
Verlängerung der Angebotsfrist um 3 Wochen. 
 

valutazione dei campioni con breve preavviso. 
Tutti questi punti riguardano non solo l'offerente, 
ma anche i suoi potenziali subappaltatori o 
potenziali fornitori. Queste circostanze e le 
condizioni già attualmente difficili nella 
comunicazione diretta compromettono la 
presentazione di un'offerta tecnicamente 
completa ed economicamente attraente. 
Chiediamo quindi che il termine per la 
presentazione delle offerte sia prorogato di 3 
settimane. 
 

Antwort Nr. 2 

Bitte beachten Sie die vorgenommene 
Verlängerung der Frist für die 
Angebotseinreichung.  
 

 Risposta n. 2 

Facciamo riferimento alla proroga del termine 
per la presentazione delle offerte che è stata 
pubblicata.  

Frage Nr. 3 

Muster  
Das Dokument "Musterbewertung deut" 
beschreibt nach unserem Verständnis nur Front-
End-Geräte als abzugebende Muster. Dies sind 
OBU, OBU light, Zahltisch, Validator und TVM. 
Klarstellung 13 Frage 1 fügt dieser Anforderung 
deutlich mehr periphere Geräte hinzu. Hierbei 
handelt es sich aber nicht um Front-End-Geräte. 
Durch die kurz vor Angebotsabgabefrist 
übermittelte Klarstellung entstehen massive 
Schwierigkeiten. Bei diesen Teilen handelt es 
sich oftmals um Zukaufteile, die 
projektspezifisch beschafft werden müssen. In 
der Kürze der Zeit ist eine Beschaffung, sowie 
detaillierte Dokumentation nicht möglich. Wir 
bitten Sie die Klarstellung 13 zu revidieren und 
nur die Geräte, die in "Musterbewertung deut" 
genannt sind (Front-End-Geräte) zur 
Bemusterung zuzulassen 
 

 Quesito n. 3 

Campioni 
Il documento “modalità di presentazione dei 
campioni” secondo noi indica solamente i 
dispositivi front-end come campioni da 
presentare. Questi sono: OBU, OBU light, 
tavolo per i pagamenti, validatore e TVM. La 
domanda 1 del chiarimento 13 aggiunge 
chiaramente più dispositivi periferici a questo 
requisito. Tuttavia, questi non sono dispositivi 
front-end.  L’invio del chiarimento poco prima 
della scadenza dell'offerta ha creato enormi 
difficoltà. 
Queste parti sono spesso parti di acquisti 
complementari, che devono essere acquistate 
in base a progetti specifici. In breve tempo non 
è possibile né l’acquisto, né la produzione di 
una documentazione dettagliata. Vi chiediamo 
gentilmente di rivedere il chiarimento 13 e di 
permettere solo i dispositivi menzionati in 
"modalità di presentazione dei campioni" 
(dispositivi front-end) per il campionamento. 

Antwort Nr. 3 

Die Systemkomponenten für die 
Musterbewertung sind unverändert gemäß 
Anlage „Musterbewertung“ der 
Ausschreibungsbedingungen abzugeben. Die 
Klarstellung 13, Frage 1 weist keine neuen 
Anforderungen auf.   

 Risposta n. 3 

I componenti di sistema da presentare per la 
valutazione dei campioni sono rimasti invariati 
secondo l’allegato al disciplinare di gara 
"modalità di presentazione dei campioni"- il 
chiarimento 13, domanda 1 non aggiunge nuovi 
requisiti.   

Frage Nr. 4 

Leistungsverzeichnis 
Pos. BK I -1.1.2 
Gemäß Leistungsverzeichnis sind die drei 
weiteren Betriebsjahre (Jahr 8 bis 10) als 
Festposition aufgeführt. Nach unserem 
Verständnis handelt es sich hierbei jedoch um 
eine optionale Position, so dass diese auch als 
Option gekennzeichnet sein sollte, damit die 
Summenbildung für Festpositionen und 

 Quesito n. 4 

Capitolato d’oneri 
Pos. Cdg. I -1.1.2 
Secondo il capitolato d‘oneri sono presenti 3 
ulteriori anni di servizio (dall’anno 8 al 10) come 
posizioni fisse. Secondo la nostra comprensione 
però si tratta di una posizione opzionale, perciò 
dovrebbe essere contrassegnata come opzione, 
in modo che i totali delle posizioni fisse e delle 
opzioni siano calcolati correttamente. 
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Optionen korrekt erfolgt. Bitte prüfen Sie dies 
und senden Sie uns ein korrigiertes 
Leistungsverzeichnis zu. 
 

Chiediamo di verificare e di inviare un capitolato 
d’oneri corretto. 
 

Antwort Nr. 4 

Bitte beachten Sie die aktuelle Version des 
Leistungsverzeichnisses. 
 

 Risposta n. 4 

Prego vedere la versione attuale del capitolato 
d’oneri. 

 
 


